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6-09-2019 at the head office of Peaplu s court of Soc Trang

ince, the case No.55/2018/TLST-HDGD dated 12-09-2018 about “divorce™

g 18 C i 1 ST-HDGD dated 18-7-2019
i ‘i N .',I‘q" il

CONTENT OF THE CASE

* According to the petition on 10-09-2018, the petitioner Huynh Thi Thuy
Mai presented as follows ln 2010 Ms. I-Ia.tynh’l‘h: and Mr. * ran Sum




Sum Van did not have common children, common property and commurl\ ?c?{:
so Ms. Ms. Mai does not request the court to resolve these p_roblcniIIS- the
same time, Ms. Mai does not request the court to resolve on difficult allowances
after divorce. |

* Mr. Tran Sum Van was summoned by the court to provide testimony,
participate in the meeting to check the submission, access, disclosure of
evidence and mediation but Mr. Tran Sum Van was absent without reasons, SO
the court did not collected Tran Sum Van's declaration on the case.

RECOGNIZES:

[1] In terms of the procedure for handling the suing of the petition: On
10/9/2018, the People’s Court of Soc Trang province received the suing

[2] In terms of the jurisdiction to resolve the case: According to the suing
applimogdﬁgm on 10/9/2018, Ms. Mai asked the court to settle her to be able to |
get divor rom Mr. Tran Sum Van who is a US citizen and is currently living
in the United States. Based on clause 1 Article 28, point a clause 1 Article 37
and point ¢ clause 1 Article 40 of the 2015 Civil Procedure Code, the Trial
Council determines that the People's Court of Soc Trang province handles and
settles the case according to the first-instance order is in accordance with the law

on jurisdiction to resolve the case.
[3] For the trial of the absence of the concerned partners: The petitioner

Ms. Huynh Thi Thuy Mai has an application for the Court to judge with her
abse'nce. For the defendant Mr. Tran Sum Van, after handling the case, the Court

for the
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both of them arose conflicts, their emotion was faded and they no longer lived
together until now. In the course of resolving the case, the Court informed Mr.
Tran Sum Van about Ms. Mai's suing request for divorce by entrusting to serve
the Notice of handling the case and posting the translation of the notice of the
court on the web portal of the Vietnamese Consulate General in the United
States and Portal of the People's Court. However, at the trial today (the second
trial) Mr. Tran Sum Van is absent without a reason, without an answer, nor
expressed a desire to heal the couple's affection for Ms. Mai's petition.
Currently Ms.Mm is living in Vletmm and Mr. Tran Sum Van is settling in the

St. > longer contacting each other nor fulfilling the obligations of
lai tion of husband and wife

Mai asked for a divorce with Mr. Tran Sum Van as a basis and in accordance
with the provisions of Clause 1, Article 56 of the 2014 Law on Marriage and
Family, so the Trial Council accepted.

[5] In terms of common children, common property, common debts and E
difficulty allowances after divorce: Ms. Huynh Thi Thuy Mai did not have and

did not request the Court to settle, so the Trial Council did not set out to ?NC
consider. HA

[61 ng court fees: Pursuant to Clause 4, A:ﬁcle 147 of the 2015 ﬁ
Cin ocedure Code, Clause 2, Article 27‘ of Rmimmn No 326!20161
HB‘WQHM dated 30/12/2016 of the Standing C |

cicgation avroad 15 95 US dollars.

[8] chardmg the nght to appeal judgments: Pursuant to Article 271,
Clause 1, Article 273 and Clause 2, Article 479 of the 2015 Civil Pmcedum
Code,thnpdiﬁmarha&thet‘i@ttaﬂppﬂlthis;ud




the 2014
Article 479 of the 2015 Civil Procedure Code; Clause 1, Article 56 of the

Law on Marriage and Family; Point a, Clause 5 Article 27 of Rﬁolu;ﬁr;dlrlnog
326/2016/UBTVQH14 dated 30/12/2016 of the National Assembly i
Committee, regulations on rates of collection, exemption, reduction, pay

management and use of Court fees and charges.

To judge: .

1. Regarding marriage relation: Ms. Huynh Thi Thuy Mai and Mr. Tran
Sum Van are eligible to get divorced from each other. Marital relationship
etween Ms. Huynh Thi Thuy Mai and Mr. Tran Sum Van according to the
Marriage Certificate No. 142 issued by the People's Committee of Soc Trang
Province on 24-08-2010 terminates since the effective date of this judgment.

2. Regarding common children, common property, common dept,

advance on court fm el cilaes o, naom dated 12/9/2018 of the Civil
Judgment Execution Department of Soc Trang Province. Mr. Tran Sum Van is
not liable for the first-instance civil court fee.

4. Regarding the costs of judicial mandate to foreign countries: Huynh Thi
Thuy Mai is subject to a legal mandate fee of 200,000 VND (Two hundred
thousand VND), deducted from the advance payment amount of 200,000 VND
(Two hundred thousand dong) according to the receipt of fees and charges No.
0005683 dated 27/9/2018 of Soc Trang Civil Judgment Execution Bureau. In
addition, Ms. Huynh Thi Thuy Mai also has to pay the actual cost of carrying
out the judicial delegation abroad with the amount of US$ 95 (ninety-five US
dnllars) and has done it. Thus, Ms. Huynh Thi Thuy Mai has paid all expenses
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